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ENGLISH AND UKRAINIAN INTERJECTIONS

The article is devoted to the study of communicative, pragmatic peculiarities of the interjections of the
modern English language in comparison with their equivalents in the modern Ukrainian language. It deals with the
classification of interjections, which are the linguistic components of a significant part of the metacommunicative
messages and the interjections acquire their own illocutionary force, because they are used in various speech

communication phases.
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KTYaJIbHICTh A0CJIiIKeHHSI 3yMOBJIEHA
BiZICYTHICTIO CHCTEMHHUX JOCIiIKEHb
cobnuBOocTed BUI'YKiB cydacHOi
AHTTIHCBKOI MOBH, SIKi BiIIrpaloTh 3HA4YHY POIb Y
BUPAXXEHHI 1HAMBINYalbHOTro, Cy0’€KTUBHOIO
CTaBJICHHS MOBLIA 10 CUTYAIlii, 10 00’ €KTUBHOTO CBITY,
y BUPXEHHI IOYYTTiB Ta BOJIEBHUIBICHb MOBIIS.

AHaJi3 ocTaHHIX AocailKeHb i myOaikamii.
JocnigxeHHsIM BUTYKIB 3aliManucs 4YuMajiao
POCIMCBKUX Ta YKpaiHCBKMX JIHTBICTIB, 30KpeMa:
0O.C. KybpsxoBa, A.A. I'puropsH, JI.B. Illep6a,
O.M. INemxoscrkuii, O.0. Iore6ns, B.I. Kocromapos,
B.B. Bunorpanos, O.0. [1laxmartos, ®.®. ®opTyHaToB
Ta iHIIi.

Y 3axiJHOE€BPOMEHCHKOMY MOBO3HABCTBI
BUBYCHHIO BUTYKIB IpucBsueHi npani L. bami, XK.
Bannpieca, I'. Tlayns, JI. Tensepa, O. €cnepcena,
C. TpinGayma, Jlx. JTiua, V1. Ceaptaika, A. BexOuIbKoi,
E. Topdmana T. YopToHa Ta iHIIKX.
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ITincymoByr0o4HM BCi HOINISIAN Ha BUTYKH MOXKHA
MPEJCTaBUTH Tak:

1. Buryku He € OKpPEeMOI0 YaCTHHOI MOBH
(0.0.Torebnst, O.M. I ermxoscbkwid, L. bayi, K. Barpiec).

2. Buryku — e yactuna mosu (JI.B. Illep6a).

3. Buryku nocigaroTs 0cobIMBE Miclie B CHCTEMI
9acTHH MOBH i mepeOyBaroTh 1M03a iX MOMIJIOM Ha
MoBHO3HAUHI i cinyx60Bi (®.0. ®opTyHaTOB,
0.0. IlaxmaroB, B.B. Bunorpanos, LI. Menianinos).

4. Buryku € ciayxO0OBOIO YaCTHHOIO MOBH
(0. €cnepcen).

5. Buryku Haznexarb 10 NOBHO3HaYHUX YaCTUH
MOBH, ajie MOCIAAI0Th cepea HUX OCOOJIMBE MicIle
(FO.C. Macnos).

6. Buryku Hanexatb 10 cpepu MOBICHHS
(JI.1. I6opaes).

7. Burykum mnepeOyBaoTh mo3a cdeporo
JIHT'BICTHKM, BUKOHYIOUH IIEBHI COI[IOKOMYHIKaTHBHI

¢yukuii (E. Todpdman).
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Ha miacraBi npoBeneHOro aHali3y aHITIHCHKUX
BUTYKiB MH MOAINSIE€EMO AYMKY THUX BYEHUX,
(B.B. Bunorpanos, L. Memianinos, @.®. ®opTyHaToB,
0.0. IlaxmaTtoB), sKi BBa)kKallv, 0 BUTYKH — II€
caMocTiliHa 4yacTHHA MOBH, IO mepedyBae mosa
MIOJIIJIOM CJTiB Ha TOBHO3HAYHI Ta CIYKO0Bi, OCiae
ocobnuBe Miclle B CHCTEMi YaCTHH MOBH, a Y
MOBJICHHI € €KBiBaJ€HTaMU pE€YeHb, IITICHUX
BHCJIOBJICHb.

MeTo0 70CTiKeHHS € PO3ITIA KOMYHIKaTHBHO-
IparMaTHYHUX OCOOIMBOCTEIl BUTYKiB CydacHOI
AaHMIHCHKOI MOBH, a TAKOXK aHali3 0COOIUBOCTEH IX
HEepeKIafy Ha YKpaiHChbKY MOBY.

JIns MOCATHEHHS MOCTaBJICHOI METH HEOOXITHO
PO3B’sI3aTH TaKi 3aBJAAHHS:

- 3xificEuTH Kkiacu@ikamiro BHTYKIB 3a
MIparMaTUYHUMHU OCOOIMBOCTSIMH;

- CXapaKTepHu3yBaTH BUTYKH,

- IpoaHami3yBaTH cHenudiky BUTYKIB 3
KOHBEHI[IHHO-00yMOBIEHUM Ta KOHTEKCTYaJbHO-
00yMOBIIEHUM TparMaTUYHUM 3HAYCHHSIM;

- ONTUCATH BUTYKH Yy KOHTEKCTi MOBIICHHEBUX aKTiB
Ta JUCKYPCY, BUSIBUTH [IPUTAMAHHI iM 3HAYCHHSI,

-  PO3TASHYTH OCOOJMBOCTI TIepekjIany
AHIIIIICEKHUX BUTYKIB Ta X yKpaiHChKi €KBIBaJICHTH.

O0’ekTOM AOCHiINKeHHS € aHTIIHCBKI Ta
YKpaiHCBKi BUTYKH.

Bukiaa oCHOBHOro MaTepiajy JOCTiT:KeHHS.
Burykn aHTTiHCBKOI MOBH CTaHOBJIATH MOBHY
YHiBepcalifo, OCKUTBKH € TPAMaTHIHOIO KaTETOpi€lo,
BJIACTHBOIO OimpmocTti MoOB cBiTy. Burykm
6e3mocepeHHO MOB’S[3aHI 3 HParMaTHYHOIO
iHpopmami€ero, TOOTO KOMYHIKAaTHBHICTh Y HUX
BHCYBA€ThCA Ha MEPIINH IUIaH, TOMY II0 CEMaHTHKa
OiMpIOIOCTI BHUTYKIB BUSBISAETHCA B IIPOIECi
KOMYHIKAITii.

3a CHHTaKCHYHUMH XapaKTCPUCTHKAMH BUTYKH
YTBOPIOIOTH JB1 I'PYITH:

1. OgHOCHIBHI BUTYKH, TOOTO BUTYKH, IO
CKJIaJIaf0OThCS 3 OHOTO CIIOBA;

2. JIBo- Ta 6araTociiBHI BUTYKH, TOOTO BUTYKH,
IO CKJIaJafoThCS 3 IBOX 1 OUNIbIIE CIIiB.

OnHocaiBHI BUTYKH TIOJUISIOTHCS HA:

1.1. ITepBicHi, HemoxinHi BuryKu. lle Burykwn, mo
BHHUKJIU JaBHO i 0OCIYrOBYIOTh EMOIIIHY CTOPOHY
KUTTS TOoAWHU. BOHM He MOB’s3aHi 3 NMEBHOIO
gacTuHOIO MOBH. Hampukman: Ah! Aha! Aye! Bah!
Chut! Oh! Phew! 1le ipocTi 3HaKd €MOIIMHOTO Ta
BOJIBOBOTO BHPaKCHHS, SIKi 371€0UIBIIOT0 TOXOISATH
BiJl EMOMINHUX BUKPHKIB, MO CYNPOBOIKYIOTH
pediekcu opraHi3My Ha 30BHIIIHI Togpa3HeHHs. L1
BUTYKH  XapaKTePH3YIOTHCA  (QOHETHUYHOIO
odopmiteHicTio. Bci BOHH (iKCYIOThCS CIIOBHUKAMH
3 IMO3HAYKOIO 8u2yK. J10 HUX HaJIe)KaTh TaKOXK BUTYKH,
IO BUCTYIAIOTh SK CIIONYYCHHS JBOX UM KIIBKOX
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TIepBICHUX BUTYKIB: Ah-a-a-ah! Ah-h-h! Er-er-er! M-
m-m!

1.2. TToxinHi, BTOpUHHI BUTYKH. J[0 HUX HaJIekKaTh
BHUTYKH, IO OCpPyTh MOYATOK BiJ] TOBHO3HAYHUX
YaCTUH MOBH, SKi BTPATUIH NMPUTaMaHHY iM
CHHTAKCHUYHY () YHKIIIIO, TPAHC(HOPMYBAIHCS B 1HITY
rpaMaTHYHy OJWHUIIO, BTPATHUIN 3JaTHICTH 10
(hOpMOYTBOpPEHHS 1 MEPETBOPHIIMCS Ha 3aCTHUIII
HEe3MiHHI GpopMynu. 3a CBOIMH CEeMaHTUYHUMH
XapaKTePUCTUKAMK BOHU CTaJIM BUPA3HUKAMH Pi3HUX
eMoIIiii Ta BosieBUsIBIICHb. Le Taki BUTYKH sK: Excuse!
Greetings! Help! Horror! Please! Surprise!
Thanks! Hanpuknan: “...rather embarrassed and
touched: “No, please, please!”, ne Please! €
BUTYKOM 1 BUpa)Ka€ MOSKY 3 BIATIHKOM 3HISIKOBIHHSI.
Jlesiki 3 TOXiTHUX, BTOPUHHUX BATYKIB, IO TCHETHYHO
O0epyTh CBiif MOYAaTOK BiJl HOBHO3HAYHUX CIIB,
IECEeMaHTH3YIOThCsA. Hampuknan, i1MEHHUK

fiddlesticks, mo mo3Hadyae CMHYOK JJI1 TPU Ha

ckpunui, i BUryk Fiddlesticks! 31 3Ha4eHHAM
Hicenimnuysa!. Came 3 TakuM 3Ha4E€HHSAM L€ BUTYK
¢ikcye cnoBHUK Longman 3 mo3HAYKOKO gueyk. [lop.
TakoX swell — IMCHHHK 31 3HaYCHHSIM Y3BHILIISA,
XBUWJIIOBaHHS Ta iH., 1 BUTYK Swell!, mo Bupaxae
pazicTh, 3AMBYBaHHS TOILO.

Cepea NOXiTHAX BUTYKIB BUIUISIOTHCS HACTYITHI:

OmHOCTIBHI BUT'YKH, 3aIlI03MYEHI aHIIIHCHKOKO
MOBOO 3 iHIINX MOB: Alleluia! Ave! Eureka! Kaput!
Mayday! Vivat! Tomo. Taki 3am03U4YeHi BUT'YKH
XapakTepHi ¥ AN IHIIUX iHJOEBPONCHCHKUX MOB.
Iop.: B ykpaincekiit MoBi — Anno! Kapaya! bpaso!
IHonynopal!; B pociiicekiit — Anno! Amba! bacma!
buc! Mapw! Mepcu!; y dpannysbkiit — Veni, vedi,
veci!, Sic!; y Himenpkiit — Fiasco! Fiat! [8, 7].

HiecniBHi Buryku, Hanpuknan: Oops! I nearly
dropped my cup of tea!, ne Oops! € IOKa3HUKOM
MHUTTEBOI 1 HecmonmiBanoi nii. Taki BUTYyKHU
HEOJHO3HAYHO XapaKTepU3YIOThCS PI3HUMHU
nociaigaukamMu. OmHi DOCHIAHUKHA BBa)KaroTh IIi
OJIMHHIII IMIIEPATUBHOIO (POPMOTIO Ji€CiIoBa, a iHII —
BUrykaMu. He posrisgarodn BCiX HOTISIB, CIiJ
BiJJ3HAYHTH, IIO TaKi CJIOBA € BUTYKAMH, OCKUIbKU
BOHH TOBHICTIO BTPayar0Th IEPBiCHE JICKCHYHE
3HA4YEHHs, IT03HAYalOTh HE KOHKPETHIi, a MUTTEBI i
HecrmoxiBani aii. KpiM TOro, B HEUX SCKpPaBoO
BUSBIIIETHCS €KCIPECUBHICTD, PO IO CBIAYUTD
¢ixcalist iX y CJIOBHHKY 3 HO3HAYKOIO suzyk [2a, 36].

Buryku, 1o ckjgajny sKux BXOAHTH JIBa i
OibIIe cj0Ba CKJIANAIOTHCA 3 KUIBKOX MiATPYI:

- Buryku, no ckmany sKuX BXOAATh MOBHI
OJIMHUIII, IO SBJISIOTH COOOIO CIIOMYYEHHS 3 ABOX 1
6inpme caiB. I[i BUTykH € HemepBiCHUMHU,
BTOPUHHHUMH, MOXifHUMU. Taki CIOBOCHOIY4EHHS
HepexXoATh 1O KIacy BUTYKIB K TOTOBI MOBJICHHEBI
OJIMHMII, IIPH LIbOMY BOHH PECEMaHTHU3YIOThCS
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HaOyBalOTh LIJIICHOTO BUTYKOBOTO 3HAUEHHS, SIKE HE
BUBOJIHUTHCSA, Ha BiAMiIHY Bil  BUIbHHX
CJIOBOCIIONYY€Hb, 3 CEMaHTHUKH CKJIaJ0BHUX OJIMHUILIb.
IXHBOIO XapakTepHO OCOGJIHMBICTIO € Te, 110 BOHU
MOXYTb BXKHBATHCA 1 SIK BUIbHI CIIOBOCTIONYYCHHS, 1
SIK BUTYKOBI BUCIIOBJICHHS, Hantpuknaza: Oh, today is
a really good morning, ne good morning € BUTbHUM
CJIOBOCHIOYYEHHSIM 1 BUKOHYE POJIb WICHA PEYCHHSI—
npucynka; Ta Good morning! Sk BUpaXkeHHS, IO
BHUKOPHUCTOBYETHCSA MiA Yac 3ycTpidi, abo Koiau Bac
3ycTpivae XTo-HeOynb BpaHIli, Hanpukian: “Good
morning, sir!” Y crnoBocnonydeHti So long! Bci
CJIOBA MOBHICTIO A€CEMaHTU3YBAJIMCS i TIO3HAYAIOTh
bysaiil! Jlo nobauenns!, nanpuknan:

“Well, so long, little boy”, Riply cried
hilariously.

“Oh, shut up! So long, Elwood”.

“So long, Basil!”.

- Buryku, mo € pedennsamMu # (paseonorivHuMH
3BOPOTAMU  XapaKTepHU3yIOThCS  THM, IO
CIPUHMAIOTECS SIK cHIerdiTHa hopMa €TMHOI IEKCEMU:
Well, I never! You dont say so! lle ctocyeTrbes #
(pa3eonoriyHux 3BOPOTIB, Y AKUX OKPEMi KOMIIOHECHTH
BXKE MOBHICTIO JeceManTusyBaiucs: Go and jump
in the river! JIo Takux BHUTYKiB HaleXaThb H
3aro3uYeHi CIOBOCHONYYEHHS, Hanpukian: Allez
aporte! Cherchez la femme!

Burykm 3 KOHBeHUiliHO-00yMOBJeHUM
nparMaTiYHUMH 3HAYCHHSIMU MAlOTh 3arajbHOMOBHI
3HaYeHHSA. BoHN npuTamMaHHi BUTYKaM, CEMaHTHYHI
¢yHKIIT IKUX crieriaxi3oBaHi, TOOTO OJHO3HAYHI.
BoHn 006’€qHYIOTBCS CHITBHUM NParMaTHYHUM
3HA4YCHHSM, YTBOPIOIOTh MparMaceMaHTH4HI psijiH,
TOOTO PSAM BHTYKIB, IO IepeOyBarOTh MK COOOIO
Yy BIIHOCMHAaX CEMaHTHYHOI TOTOXHOCTI, aie
BIAPI3HAIOTHCA chepaMu ¥ yMOBaMH BXKHBAaHHS.
Cepen BHUTYKIB 3 KOHBEHI[IHHHO-O0OYMOBICHUM
MparMaTMyHUM 3HAYCHHSIM BHAIUISIOTH BUTYKH-
JIMPEKTUBH i BUT'YKH-CKCIIPECUBH.

BUryKku-IMpeKTUBH BXHUBAIOTHCS B IUPEKTHBHHX
MOBJICHHEBHX aKTaX, aKTaX CIIOHYKAHHSI, B SIKUX MOBEI[b
BHUCJIOBJIIOE CBOIO BOJIO, CIIPSIMOBAaHY Ha BUKOHAHHS
neBHOi xii. BpaxoByroum cdepy BXKHBaHHA,
BHJUISIOTHCS TPYITH OJMHUITH 32 KOJIOM JTisITbHOCTI,
3a 00’€KTOM [iSUTBHOCTI, 32 CY0 €KTOM HisIIBHOCTI.
BoHu (yHKIIOHYIOTH siK: 1) BiiCHKOBI Haka3W i
xoMauu (Shoulder arms!); 2) Mopchki komauu (Al7
hands on deck!); 3) cnoptuBHi Komauau (Ready!
Steady! Go!); 4) xoMaHIU W PO3MOPSHKCHHSI, IO
BHKOPHCTOBYIOTHCS B ACSKHX PO eciiiHuX skaproHax
1 i 9ac CIBHOT TPYIOBOT MisUTBHOCTI: &) Y KiHO i
Ha pafio (Action!); 6) y uupky (Allez!); B) min gac
CITUTHHOT TIpalli, MiTHATTI BaHTaXIB ToIo (Heave ho!),
T') TiJT 9ac CIUTLHOTO CITiBY, TaHIIiB ToIO (Al together
now!). 3a3HaueHI BUTYKH 00’ €THYIOTHCS B OJIHY
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T'PYITY, OCKUIBKA IXHBOIO 1JUTOKYTHBHOIO CIJIOIO €
JIAKOHIYHE BUPAKESHHSI PIIIyd0i BOJIi MOBIIS, SIKUH HE
MIPUITYCKAE 3aIIePEUCHHS, 1 M€, K IPABIJIO, BUIIUI
COIIIaTEHOMI CTaTyc.

Jpyry TpyIly CTaHOBIIATH BUTYKH 3 1JUIOKYTHBHOIO
CHJIOIO CTIIOHYKaHHS 10 Aii, AKi 00’ €THYIOTHCS
CIUJIBHOIO IJUIOKYTHBHOIO METOI0 — CIIOHYKAaHHS
ciTyxada BHKOHATH BOJIO MOBIL. BoHU XapakTepHi
TUTST HeOMIIIMHUX CUTYAIIH CTTIIKYBaHHS KOMYHIKaHTIB
CHMETPUYHOTO H aCHMETPHYHOTO COIialbHOTO
CTaTyCy i MOAUIAIOTHCSA Ha CIOHYKaHHs no: 1) mii
(Come on!); 2) MBUAIIOr0 BUKOHAHHS PO3IIOYATOL
i1, mBuamoro ii 3aBepuieHus (Shake a leg!); 3) nii,
SIKI BYKUBAIOTBhCSA Y 3BEPTaHHAX 10 mitedt (Hush-a-
bye-bye!). BinMiHHICTh OUX IBOX I'PyH BUTYKIB
MOJISITae B CTYICHI KaTETOPUYHOCTI BHCJIOBJICHHS,
CHUTYyaIii CIIUJIKYBaHHS KOMYHIKaHTiB. BCi BUTYKH ITHX
Pyl HajeXaTh N0 HaKa30BHX, IMIEPATHBHUX
MOBJICHHEBHX aKTiB.

Jlo BUTYKIB-IUPEKTHBIB HAJCKATh 1 OJUHHMII 3
UDTOKYTHBHOIO CHJIOKO CIIOHYKAaHHS JI0 IIPUITHHCHHS
nii. BoHM mOXINAIOTECS HAa MIATPYIH BUTYKIB 31
3HAYCHHSAM: 1) BUMOTH MOBLS 3aJHIIUTH HOTO Y
cnokoi (Bertie, lay off, lay off! For pity's sake, lay
off!); 2) npunuHeHHs BanHEeHHS A1l (Basta!); 3) mpoxaHHs
He nocnimaru (Hold it! They 're still in the hall, we
might be able to hear something); 4) NpUIHMHEHHI
pPO3MOBH Ha NEBHY TEMY, BUMOTH 3aMOBKHYTHU
(Ssshh! There’s someone moving inside. You'll
have to go). IIJIOKYTUBHOIO CHJIOKO HACTYITHOI TPYITH
JUPCKTUBHUX BHUIYKIB € MONEPEAKCHHS,
3actepexeHHs. (One! Two! Look out!). binbira
YaCTHHA OJMHUIIb [IUX TPYII CTHIIICTUYHO MapKOBaHA
[7,88].

[n10KYyTHBHOI METOK HACTYMHOI T'PyNHU €
BUPaXXCHHS KaJll0, CIIBYYTTS, YYHHOTO CTaBICHHSI
0 4y)KOTO TOops, CTpaXAaHHA, cupoba CBOIM
CHIBYYTIIMBHM CTABICHHSAM 3aCIIOKOITH, HOJCTIIIUTH
HOr0, BCEIUTH a/IpecaToBi 0aIbOPICTh, YIIEBHEHICTh
(Now come...you must not feel sorry for yourself).

OKpeMHMHU MOBIICHHEBUMH aKTaMH € BUT'YKH, SIKi
MICTSITh 3roay Ha mock. Lle €: 1) cTBepmkyBanpHa
BIZIMIOBi/b, TO3UTHBHA PEAaKIlis HA [IEBHY CUTYALIIIO,
no3sin (May I borrow your paper? — By all
means!); 2) BUpaXe€HHsI B3a€EMHOI JJOMOBJIEHOCTI,
sroau (I’ll handle it. — Okay!); 3) BupaxxkeHHs
OJIHAKOBOCTI AYMKHU, ofgHocTaiHocTi (You do not
usually take this class? — Quite correct!).

Buryku 3 1JUIOKyTHBHOIO CHJIOIO 3allepeyeHHs,
HE3roJIM MOAUIAIOThCS Ha JBi miarpymu: 1. Buryku,
110 BUPAXXAIOTh 3allepeyHy BiAIIOBIb HAa IIPOXaHHS,
MPOMO3UIil0, BBIUIUBY W eM(paTHUUHY BiJMOBY,
3abopony (Will you lend me J5? — Nothing doing!).
2. Buryku, mo BHpaXkarTh HE3TOIy, pO30iKHICTB,
HECXOJ)KeHHs JYMKH MOBLS 3 JyMKOIO
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cuiBpo3MoBHUKa (What kind of someone else? —
Some kind of fink. — Rubbish!).

BaxnuBy posib y MOBJICHHI BUKOHYIOTh BUT'YKH-
eKCHpeCcUBH, IO € CKIAJOBOI YaCTUHOIO
EKCIIPECUBHUX MOBJICHHEBHX AKTIB, SIKi, BAPAYKAIOUH
EMOIIIfHU cTaH, BKIIIOYAa0Th (POPMYITH COLiaTbHOTO
eTukeTry. MOBIEHHEBUI €TUKET JUKTYE HOPMH
MOBJICHHEBOI TOBEJIIHKH.

Cepen ¢opmyal MOBIECHHEBOIO
BUILIAIOTHCS:

1. Buryku-npuBiTaHHs [greeting],
BXKHBAIOTHCSI SIK CaMOCTIHHO, Tak 1 sAK 3aci0
oprasisalii MOBJIEHHEBOT'O CIiNKyBaHHSA. Bxure
CaMOCTiHO, TPUBITaHHS BUKOHY€E (DYHKIIIFO IIPOCTOrO
akTy BBiunuBocTi: Good afternoon/day/evening!;
Hello! Hi! How do you do! ta inmi. Buryxu-
MIPUBITaHHA 00 € THYIOTHCS CIIIBHUM ITParMaTHIHAM
3HA4YEHHSIM, YTBOPIOIOYHM IparMaceMaHTUuHI Py,
i SKUMH PO3YMIIOTBCS PSIAM BHUTYKIB, IO
nepedyBaOTh MiX Cc000I0 Yy BiIHOMEHHIX
CEeMaHTUYHOI TOTOXHOCTI, ale po3pi3HAIOTHCI
chepamu ¥ ymoBaMH BXHBaHHA B MOBi: Good
afternoon! — Hello! — Hi!

2. Buryku-npuBepTaHHS yBaru [attention
attractant]: Hey! Hi there! Attention! I say! Listen!
Ta iHIIi. BOHN BUKOPHCTOBYIOTECS [Tl BCTAHOBIICHHS
1 BiTHOBJIICHHS MOBJICH-HEBOTO KOHTAaKTy SIK i3
3HalOMUMH, TaK i 3 HE3HAHOMUMH, JUTSI I ITPUMAHHS
KOHTAakTy a0 CTHMY/IIOBaHHS yBaru.

3. Buryku-3amoBHIoBaui nays /[pause filler]:
M...er...! You know! Ta iuni. BxxuBarouu ix, MOBEIIb
BHUTpa€ 4ac, 0OMipKOBYIOYH 3MICT BHCJIOBICHHS i
OZHOYACHO JAlYM 3MOTY CIIiIBPO3MOBHHKOBI
3pO3YMITH, II0 BUCJIOBICHHS II¢ HE 3aBEpIICHE.

4. Buryku-nipomaHnus [farewell]. Cepen Hux
BUIINSIIOTHCS BHTYKH, sKi 0Oe3mocepenHbo
BXKHMBAIOTKCS i1 9ac MPOIaHHs: Bye! 1 BUTYKH, sIKi €
OTHOYACHO i MPUBITAHHAMH, 1 IpomanasiMu Hello!
Hi! SIx npoujaHHS BUKOPHUCTOBYIOTh BUTYKH-
nobaxanHs 100pa, nadi: A/l the best! Bon voyage!,
BUTYKHU-TIOTIEPE/IKEHHSI, 110 MICTATh TIPOXaHHS OyTH
YB2OXHHM, 00epekHUM: Take care!; BUTYKH-BKa31BKH
Ha HacTymnHy 3yctpiu: Till tomorrow/the next time!
ta iHmi. OO6’€IHYIOTHCSI BOHH CHUIBHOIO
UIITOKYTUBHOIO CHJIOIO TIPOIIAHHS 1 BXKHMBAIOTHCS 3
METOIO NIPUITUHUTH MOBJICHHEBY B3aEMOJIIIO.

5. Buryku-Bubauenns [apology]: I'm sorry!
Pardon me! Excuse me!; 1o HUX HaleXaTh: BUTYKH,
B SIKHX MICTHTHCS BH3HAHHS CBO€l MpOBUHU: My
fault!; BUTYKU-TIpOXaHHSA HE oOpaxkarucs: No hard
feelings!; BUTYKH, B IKHX MICTUThCS OOIITHKA HE
MTOBTOPIOBATH CBOIX CIIiB, ili: [ won t do/say it again!

6. Buryku-noasika [gratitude]. BoHm e
HEBiJ’€MHOI0 YaCTHHOIO MOBJICHHEBOT'O CTHKETY:
Thank you/thanks! You shouldn’t have! Tomo.

E€TUKETY
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JloTpuMaHHS MaKCHMH CKPOMHOCTI, III0 BXOJHTH 0
TIPUHIHITY BBIYWIMBOCTI, BU3HAYA€ CEMAHTUIHUI 3MICT
MIPOTIO3UIIiT MOBIIEHHEBOTO aKTY-Bi/IITOBI i HA MOSKY:
1ts no trouble! It s nothing! That'’s OK! No problem!
TOIIO.

7. OkpeMoOw TpPYINOKW € BHUCIOBJIEHHS 3
IJJTOKYTHBHOIO CHJIOKO IPUBITAHHSA [congratulation].
Jlo HUX HaJe)KaTh HE TUTBKH MPUBITAHHSA, aje 1 Taki
pHUTYyaTi30BaHi XKaHPH, SIK TOCTH, TIONAKH, CIIBIYTTS,
s3anpomeHHs tomo: Merry Christmas! Happy
birthday (to you)! Welcome! Tomo. biaromooaxaHss
BHUKOHYIOTh pi3Hi (QYHKIII B MOBICHHEBOMY
CIIKYBaHHi: 1) 3aBepIIeHHS MOBIICHHEBOT B3aEMOJIIT
pasoM 3 MmpomaHHsIM abo 3amicTh HbOTO — All the
best!; 2) mobaxaHHs goOpa, ycmixy MHiJ dac
MIPHUBITAHHS 3 CBATAMH YH IKUMHCH ITOJIISIMHU B J)KUTTI,
a0o0 ycmixy B po3modvariid cmpai; moOakaHHI
cMaqHoro Tomo: Bless you!

Buryku-TocTr O1H3bKI 32 CBOEIO 1JUIOKYTHBHOKO
cuiow a0 Onaromoda)kaHb. 3a CEMaHTUKOIO
MPOMO3HUI[IHHOI0 3MICTY BOHH MOAITIAKOTHCS Ha
OiATpynH 31 3Ha4eHHAM: 1) moOaxxaHHsS no0pa,
300pOB’s, ycuixy npucytHim: Cheers! Our healt!
Your health! Tomo; 2) cumnarii, 1oOpUX MOYYTTIB
o npucytHix: Good luck! Tomo; 3) mobaxaHHs
yCHixy BificyTHIM: Absent friends!; 4) croramiB mpo
munyie: 7o the good past!; 5) npomno3uiii BUIUTH 10
nHa: Bottoms up!; 6) MpOMO3UIIi MiTHITH OCTaHHIN
toct: One for the road! [7, 89].

BucnoBku. Buryk — 1ie MOBHHUIT 3HaK, HE3MiHHE
3a ()OpMOIO CIIOBO, i30JIbOBAHE B PCUYCHHI 3HAKAMU
MYHKTYAIII1, SIKe CAMOCTIHHO YTBOPIOE LTy (hpasy, He
MOEIHYIOYNUCH 3 HIIMME pedeHHsAMU (Dpazamu);
no30aBiIeHUT HOMIHATUBHOI QYHKIIT; HamiIeHUI
3araJlbHO3PO3yMUTHUM 3HAYCHHAM (L€ KOHTEKCT Ha
MUCHbMI # IHTOHALIS B YCHOMY MOBIICHHI); CIIY)KUTh
JUTS BUPQKCHHS BOJICBUSBIICHB Ta KHBOI €MOLIIHHOT
peaknii Ha MOBEHiIHKY CHIIBPO3MOBHHKa abo
HaBKOJIMINHIO AiMCHICTH, HOro IUHAMI3M 1
CKCIIPECUBHICTh BUSBIAIOTHCS B MialCKTUYHIN
€THOCTI MOYYTTEBOTO Ta IHTEICKTYaIbHOTO; 5K
0COOJIMBHIA PO3PSI]I CITIB, BUT'YK — Ha BIIMiHY BiJT IHIITHX
4acTHMH MOBHM — XapaKTEpPU3YEThCS BiJICYTHICTIO
CHeHiaIbHUX IPaMaTUYHUX TOKA3HHUKIB.

Buryku aHriiicbKoi MOBH € 0COOIMBUM PO3PSIOM
MOBJICHHEBUX 3HaKiB. BOHM CTAaHOBISATH MOBHY
YHIBEpCaJlilo, OCKUIbKH € TPaMaTHYHOIO KaTeropieto,
BJIACTHUBOIO OinbIIOCcTi MOB CBiTY. Burykm
Oe3mocepeHbO MOB’s3aHi 3 IParMaTUYHOIO
iHpopMani€ero, TOOTO KOMYHIKaTUBHICTh Y HUX
BUCYBA€ThCS Ha MEPUINH IJIAH, TOMY II0 CEMaHTHKA
6inpImIOCTI BUIYKIB BHUSBISAETHCS B Ipomeci
KOMyHiKaIlii. BUrykoBi cIOBOCTIONy4EHHS 1 peueHHs
XapaKTepU3yThCS CEMAaHTUYHOK HENOAIIbHICTIO,
CTaHOBJATH LIJICHY OAWHHIIO, HE3BAXKAIOUM HA
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BUI'YKHU B AHIJIICBHKIN TA YKPATHCBKIN MOBAX

CKJIAZIEHUH XapaKTep i HaBiTh PO3ALUIEHOO()OPMIICHICTS.
Bci BoHM MOXYyTh OyTH CaMOCTiHHUMU
BUCJIOBIICHHSIMH, 1110 i1 00’ €THYye iX 3 BUTYKaMH.

Burykun ¢QyHKDiOHYIOTB: a) y KOHTEKCTI
€KCIPECUBHUX MOBJIECHHEBHUX aKTiB, N0 AKHX
HaJIeXaTh aKTU NPUBITAHHS ¥ MPOLIAHHS, BASYHOCTI,
BHOAYCHHS ¥ BIANOBIII HA HUX, OJlaromnoOakaHHS,
ToCcTH; 0) Y KOHTEKCTi AUPEKTUBHUX MOBJICHHEBHUX
aKTiB, Y IKHX MICTUTBHCSI BUMOTA THIII, TTiAKOPEHHS,
BHCJIOBH, IO OOYTYIOTh y IpodeciiiHuX >kaproHax, i
OJIVHMILI, [0 BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIS BIUTUBY Ha JiTeit
Ta TBapuH. IlepBicHi mparmMaTuyHi 3HAYCHHS IUX
BHCJIOBJIEHb 3yMOBIIOIOTh NparMaTH4Hi 3HAYCHHS
BUTYKIB.

Buryku aHri#cbkoi MOBH MOXYTh IIParMaTH4HO
BapilOBaTH, 110 OB’ A3aHE 3 IXHHOIO MOTEHIIIHOO i
CHHXPOHHOIO NParMaTU4YHOI0 0araTro3HavYHICTIO,
3yYMOBJIEHOIO IXHBOIO 3JaTHICTIO O peaizarmii
KIJIBKOX MparMaTHYHUX 3HAYEHb y PI3HUX 1 ONHHX i
THX CaMHX MOBIIEHHEBUX KOHTEKCTAaX (DYHKIIIFOBAHHSI.
[IparmarudHe BapitoBaHHS BUTYKIB ITOB’sI3aHE 3 IXHIM
MO3UIIHHUM BapiloBaHHIM. Burykam BracTuBuit
UIUTOKYTHBHUM CHHKPETU3M, OB’ SI3aHUN 3 THM, IO
BUT'YKH MOXYTh OJHOYACHO BHPAXaTH KilbKa
NparMaTHYHUX  3HA4€Hb, IO  HEPIAKO
CIIOCTEPIraeThCs P TPAHCIIOHYBAHHI JITOKYTHBHOL
CHJI ONMHHMITH ofHiel rpynw B iHmTy. Ilparmarnane
BapilOBaHHS Ta MParMaTHYHAH CHHKPETHU3M, SK
MpaBUII0, MIPUTAMaHHI BUTYKaM 3 KOHBEHI[iiTHO-
00yMOBIICHHM 3HAYCHHSM — BHTYKaM-THPEKTHBAM
Ta BHT'YKaM-€KCIIPECHBaM.

BigHomIeHHS MparMaTHYHOTO Y3TOKEHHS 3
IHIIMMH OAWHHUIIMHM BHUCIIOBICHHS W, IIMpIIE,
NUCKYPCY BIACTHBI Pi3HHUM THIIAaM BUTYKOBHUX
BHCJIOBJICHB Y PI3HHX 32 CBOEIO JIIOKYTHBHOIO CHIIOIO
BHUCJIOBJICHHAX. BiqHOMEHHS mparMaTHYIHOT O
Y3TOIKEHHS € BOKIMBUM JUIS BUPAKEHHS 1HTCHI|
MOBIIS, CTYIICHs BIUIMBY Ha afgpecaTa, JOJAepKaHHI
MIPUHITUITY KOOTIEPaTUBHOCTI CIINIKYBaHHS, 3B’ SI3Ky 3
€TUKETHOIO CTOPOHOIO CIiNKYBaHHA. OCOOMUBICT
MIparMaTHKY BUTYKOBHX BHCIIOBJICHb, IXHS 31aTHICTD
BCTYIATH y BiTHOIIGHHS IParMaTHIHOTO y3TO/KSHHS
YW HEY3TO/DKEHHS 3 IHIIMMH YaCTHHAMH THUCKYPCY
Mae iCTOTHE 3HaY€HHS 3 TOUKH 30py 3aKOHOMipHOCTEH
opraHizarii M>KOCOOMCTICHOTO CIIJIKyBaHHS, OITHC
SIKOTO IIPABOMIPHO IPOBOJIUTH 3 YPaxyBaHHIM HE
TiTBKM KOMYHIKaTHBHO-IPAarMaTHYHHUX THUIIIB
BHCJIOBJICHb, aJI¢ i IHTEepaKIiOHATLHUX JTiH.
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